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қурилишида содир бўладиган ўзгаришлар натижасида юзага келади. 

Грамматик вариантланиш хам, худди лексик вариантланишда бўлганидек, 

асосан ибора таркибидаги бирор грамматик қисмни алмаштириш, ташлаш 

ёки унга кўшиш билан ясалади. Грамматик вариантланишда ўзига хос 

ҳодиса-сўз-компонентларнинг жойланиш таркиби асосида юзага келадиган 

вариантланиш ҳам бор:  

 алмаштириш асосида пайдо бўладиган вариантланиш: ўтиргани 

жой топалмаслик, ўтиришга жой тополмаслик (мақсад равишдоши 

ясовчиси -гапи харакат номи ясовчи -ш ва жўналиш келишиги шакли 

билан алмашган); қўйн(и) ни пуч ёнғоққа тўлдирмок, қўйн(и)ни пуч 

ёнғоқ билан тўлдирмоқ (келишик шакли кўмакчи билан алмашган);  

 қўшиш асосида пайдо бўладиган вариантланиш: ҳолдан тоймоқ ва 

ҳолдан тойдирмоқ (орттирма даража ясовчиси қўшиляпти); кўнгл(и) 

бўшади ва кўнгл(и) бўшашди ( ҳаракат - ҳолатнинг бироз кучсиз воқе 

бўлишини ифодаловчи аффикс қўшиляпти); 

 ташлаш асосида пайдо буладиган вариантланиш: кўз(и) илинди, кўз 

илинди (эгалик аффикси ташланяпти);  

 тартиб ўзгариши асосида пайдо бўладиган вариантланиш: боғдан 

келса, тоғдан келмок; тоғдан келса, боғдан келмоқ (тоғ ва боғ 

лексемалари ўрни алмашади, аммо иборанинг синтактик қурилиши айнан 

қолади); кўнгил бермоқ - берган кўнгил (қайтадан синтактик боғлаш 

натижасида тўлдирувчили бирикма сифатловчили бирикмага айланади).  
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1. Кунин А.В. Английская фразеология М., 1970.  
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Akramov Izzatulla BSU teacher of English linguistics department 

SPECIFIC ASPECTS OF TEACHING LANGUAGE 

 

When we ask students to concentrate on specific aspects of language, we 

will usually choose some way of explaining the form and meaning of that 

language before asking for student repetition as part of a controlled practice 

phase of the lesson sequence. This explanation, repetition and practice is a form 

of what we have called study. Sometimes we will spend a lot of time on this 

language focus, and students will be involved in quite a few minutes of 

repetition. At other times, once our students’ attention has been drawn to the 

language in question, they may well be able to move fairly quickly to a stage of 

personalisation or even full activation. In such cases, the study element has 

been brief because it has met with almost instant success.    

How long we have to spend on language study will depend on who the 

students are, what their level is and what elements of language we are asking 

them to study. Many people have contrasted two approaches (called, rather 
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unhelpfully, deductive and inductive) for introducing students to specific 

aspects of language.          

 In a deductive approach, students are given explanations or grammar 

rules, for example, and then, based on these explanations or rules, they make 

phrases and sentences using the new language.       

In the following example, elementary students are going to focus on the 

present continuous tense. The teacher starts by showing them pictures of people 

doing certain actions (painting a house, fixing the roof, cutting the grass, etc). 

He or she then models a sentence about one of the pictures (“He’s painting the 

house”) before using a series of devices to draw the students’ attention to the 

grammar of the present continuous (“Listen ... he’s ... he’s ... he is ... he is [ 

using a gesture, perhaps fingers or hands coming together to show ‘he’ and ‘is’ 

joined together to make the contracted form] ... he’s ... he’s ... painting ... listen 

... p a in t... ing ... p a in t... ing ... he’s painting the house”). Students then repeat 

the sentence, before moving on to the next one (‘He’s fixing the roof’), where 

the teacher once again models the sentence, and again draws the students’ 

attention to the construction of the present continuous by isolating parts of it 

(‘he’s’, ‘fixing’). The students then repeat the second sentence. The teacher now 

cues the students with a prompt (‘paint’) and the students have to say ‘He’s 

painting the house’, or ‘fix’ and they say ‘He’s fixing the roof’. They then use 

what they are learning to make sentences about the other pictures, and as they do 

so, the teacher corrects where necessary.         

It can be seen that this explain and practise approach to teaching aspects 

of the language system looks very much like a straight arrows sequence  in 

which the order of elements is engage —► study —► activate. It suits some 

students and language points very well.       

 In a so-called inductive approach, things happen the other way round. In 

other words, instead of going from the rules to the examples, students see 

examples of language and try to work out the rules. Thus, for example, after 

students have read a text, we might ask them to find examples of different past 

tenses and say how and why they are used. This boomerang-type lesson (where 

the elements occur in the sequence engage  —► activate —► study) is 

especially appropriate where language study arises out of skills work on reading 

and listening texts.    

If we want students to understand how speakers in informal conversation 

use certain phrases as delaying tactics (or to buy ‘thinking’ time) we might - 

after letting them listen and respond to someone speaking spontaneously - get 

them to listen again, but this time reading a transcript of what is being said. The 

task we give them is to find language used for buying time - hoping that they 

will identify phrases like “you know”, “I mean”, “yeah”, “mmm”,etc.  

 If we want students to understand how certain words collocate, we can, if 

we want, tell them about the words and their collocations. That is what we 

would do in an explain and practise sequence. But in an inductive approach we 
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prefer the students to find this information out. If we are teaching “body 

language”, therefore, instead of telling students which verbs like “wave”, 

“clench”, “wag”, etc collocate with which nouns such as “hand”, “arm”, 

“teeth”, “fist”, etc, we can send them to monolingual learners’ dictionaries 

(MLDs) or computer corpuses to see if they can work it out for themselves. 

Such discovery activities ask students to do the work rather than having 

everything handed to them on a plate by the teacher or a grammar/vocabulary 

book. Discovery activities suit some students very well; they enjoy working 

things out. Many people think that the language they understand in this way is 

more powerfully learnt (because they had to make some cognitive effort as they 

uncovered its patterns) than it would have been if they were told the grammar 

rules first and didn’t have to make such an effort. However, not all students feel 

comfortable with this approach and would still prefer to be ‘spoon-fed’. A lot 

will depend on their level. It is generally easier for more advanced students to 

analyse language using discovery procedures than it is for complete beginners.  

The boomerang sequence is often more appropriate with students who 

already have a certain amount of language available to them for the first 

activation stage than it is with students who can say very little. Discovery 

activities are especially useful when students are looking at the construction of 

specific language for the second or third time. When we ask them to look at the 

use of different past tenses in a story and to work out how they are used and 

why, we assume that they ‘know’ the individual tenses.  

The detective work they are doing now is intended to expand their 

knowledge and revise things they are already familiar with. 

 

Шукурова Мадина Аскаровна - Преподаватель  

кафедры английского языкознания БухГУ 

ЛОГИЧЕСКАЯ СОГЛАСОВАННОСТЬ И ГРАММАТИКО-

ЛЕКСИЧЕСКАЯ СОГЛАСОВАННОСТЬ КАК ВАЖНЫЕ ЧАСТИ В 

ЭФФЕКТИВНОМ ПИСЬМЕ 
 
Письменность является средством общения, которое представляет 

язык посредством надписи знаков и символов. Письменность всегда 
считалась одним из важным навык в преподавании и обучении. 
Академическое письмо, как следует из названия, является тем типом 
письма, которое и требуется в колледже или университете. Это отличается 
от других видов письма, таких как личное, литературное, журналистское 
или деловое письмо. Его различия могут быть частично объяснены его 
особой аудиторией, тоном и целью. Каждый писатель хочет четко 
изложить свою точку зрения своим читателям с помощью текстов, которые 
легко читаются и имеют логические связи между различными пунктами. 
Эта связность, эта ясность выражения создается грамматикой и лексикой 
(лексис) посредством сплоченности. Как правило, понятия логической 
сплоченности и грамматико-лексической согласованности являются более 
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